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II
(Teatised)

EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDE, ORGANITE JA ASUTUSTE TEATISED

EUROOPA KOMISJON

Vastuväidete esitamisest loobumine teatatud koondumise kohta

(juhtum M.8834 – Brookfield/Saeta)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 120/01)

28. märtsil 2018 otsustas komisjon loobuda vastuväidete esitamisest eespool nimetatud teatatud koondumise kohta 
ning kuulutada koondumine siseturuga kokkusobivaks. Otsuse aluseks on nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) 
artikli 6 lõike 1 punkt b. Otsuse täielik tekst on kättesaadav ainult inglise keeles ning see avaldatakse pärast seda, kui 
sellest on kustutatud võimalikud ärisaladused. Otsus on kättesaadav:

— Euroopa konkurentsialasel veebisaidil (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Veebisaidil pakutakse mitut 
võimalust otsida konkreetset ühinemisotsust, sealhulgas ettevõtja nime, juhtumi numbri ja kuupäeva järgi ning tege
vusalade registri kaudu;

— elektroonilises vormis EUR-Lex’i veebisaidil (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=et) dokumendinumbri 
32018M8834 all. EUR-Lex pakub on-line-juurdepääsu Euroopa õigusele.

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1.

Vastuväidete esitamisest loobumine teatatud koondumise kohta

(juhtum M.8780 – PPF Group / Škoda Transportation / VUKV / JK / Satacoto / Škoda Investment / 
Bammer Trade)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 120/02)

28. märtsil 2018 otsustas komisjon loobuda vastuväidete esitamisest eespool nimetatud teatatud koondumise kohta 
ning kuulutada koondumine siseturuga kokkusobivaks. Otsuse aluseks on nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) 
artikli 6 lõike 1 punkt b. Otsuse täielik tekst on kättesaadav ainult inglise keeles ning see avaldatakse pärast seda, kui 
sellest on kustutatud võimalikud ärisaladused. Otsus on kättesaadav:

— Euroopa konkurentsialasel veebisaidil (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Veebisaidil pakutakse mitut 
võimalust otsida konkreetset ühinemisotsust, sealhulgas ettevõtja nime, juhtumi numbri ja kuupäeva järgi ning tege
vusalade registri kaudu;

— elektroonilises vormis EUR-Lex’i veebisaidil (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=et) dokumendinumbri 
32018M8780 all. EUR-Lex pakub on-line-juurdepääsu Euroopa õigusele.

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1.
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III

(Ettevalmistavad aktid)

EUROOPA KESKPANK

EUROOPA KESKPANGA ARVAMUS,

2. märts 2018,

seoses ettepanekuga Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse kohta, millega muudetakse määrust 
(EL) nr 1092/2010 finantssüsteemi makrotasandi usaldatavusjärelevalve kohta Euroopa Liidus ja 

Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu asutamise kohta

(CON/2018/12)

(2018/C 120/03)

SISSEJUHATUS JA ÕIGUSLIK ALUS

27. novembril 2017 sai Euroopa Keskpank (EKP) Euroopa Liidu Nõukogult taotluse esitada arvamus seoses ettepane
kuga, mis käsitleb Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust, millega muudetakse määrust (EL) nr 1092/2010 finantssüs
teemi makrotasandi usaldatavusjärelevalve kohta Euroopa Liidus ja Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu asutamise 
kohta (1) (edaspidi „ettepanek määruse kohta“).

EKP arvamuse andmise pädevus põhineb Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 127 lõikel 4 ja artikli 282 lõikel 5, 
kuna ettepandud määruse sätted mõjutavad Euroopa Keskpankade Süsteemi (EKPS) kaasabi pädevate asutuste poolt 
rakendatava poliitika sujuvas teostamises, mis on seotud krediidiasutuste usaldatavusnõuete järelevalvega ja finantssüs
teemi stabiilsusega aluslepingu artikli 127 lõike 5 kohaselt, ja EKP-le pandud eriülesandeid, mis on seotud krediidiasu
tuste usaldatavusnõuete järelevalvega ja Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukoguga (ESRN) aluslepingu artikli 127 lõike 6 
kohaselt. EKP nõukogu on käesoleva arvamuse vastu võtnud kooskõlas Euroopa Keskpanga kodukorra artikli 17.5 esim
ese lausega.

ÜLDISED MÄRKUSED

Ettepandud määrus on üks osa ettepanekute kogumist, mille eesmärk on tugevdada Euroopa Finantsjärelevalve Süsteemi 
(ESFS), mis koosneb kolmest Euroopa järelevalveasutusest ja ESRNist. EKP on seisukohal, et ESRN on alates oma asuta
misest edukalt täitnud keskset rolli vältida ja leevendada finantssüsteemis tekkida võivaid finantsstabiilsuse riske liidus (2).

Seetõttu toetab EKP Euroopa Komisjoni poolt ettepandud muudatusi, mis käsitlevad ESRNi juhtimis- ja tegevusraamis
tikku ja mille eesmärgiks on ESRNi tõhususe ja tulemuslikkuse suurendamine, mis aitaks ESRNil paremini oma volitusi 
täita. Konkreetselt leiab EKP, et Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1092/2010 (3) muudatusettepanek on 
vajalik ühtse järelevalvemehhanismi (SSM) (4) asutamise kohaseks kajastamiseks ning selleks, et tagada ESRNi võime teos
tada makrotasandi järelevalvet finantssüsteemi üle tervikuna, võttes arvesse turul põhineva rahastamise kasvavat tähtsust 
eelkõige kapitaliturgude liidu loomise tõttu. EKP ja ESRN on seisukohal, et EKP-l on hea positsioon ESRNile analüütilise,

(1) COM(2017) 538 final.
(2) Euroopa Keskpanga 4. veebruari 2015. aasta arvamus Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu ülesannete ja korralduse läbivaatamise 

kohta (CON/2015/4) (ELT C 192, 10.6.2015, lk 1). Kõik EKP arvamused on avaldatud EKP veebilehel www.ecb.europa.eu.
(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1092/2010 finantssüsteemi makrotasandi usaldatavusjäre

levalve kohta Euroopa Liidus ja Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu asutamise kohta (ELT L 331, 15.12.2010, lk 1).
(4) Vt EKP vastust Euroopa Komisjoni konsultatsioonile „ECB contribution to the European Commission’s consultation on the review of 

the EU macroprudential policy framework“, detsember 2016 (edaspidi „EKP vastus“), avaldatud EKP veebilehel www.ecb.europa.eu. Vt 
ka ESRNi vastuse Euroopa Komisjoni konsultatsioonile („ESRB response to the European Commission’s Consultation Document on 
the „Review of the EU Macro-prudential Policy Framework““) lk 4, 24. oktoober 2016 (edaspidi „ESRNi vastus“), avaldatud ESRNi vee
bilehel www.esrb.europa.eu.
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statistilise, finants- ja haldustoetuse andmiseks kooskõlas kehtivate lepingutega (1). EKP jätkab ESRNi toetamist, kasutades 
EKP riskihindamise rollist ja SSMis osalevate liikmesriikide pangandussektori analüüsist tulenevaid eeliseid, millega väldi
takse topelttööd.

Lisaks osutab EKP, et määruse (EL) nr 1092/2010 kohaselt peab ESRN Euroopa järelevalveasutusele andma teavet, mis 
on vajalik nende ülesannete täitmiseks, kuid ei reguleeri teabevahetust ESRNi ja liikmesriikide makrotasandi usaldatavus
järelevalve asutuste vahel, kes asutati pärast selle vastu võtmist 2010. Seetõttu toetab EKP seadusalgatust, mis vaataks 
läbi praeguse määruses (EL) nr 1092/2010 sätestatud teabevahetuskorralduse. Praeguse teabevahetuskorralduse uuendus 
peaks võimaldama ESRNil edastada riikide makrotasandi usaldatavusjärelevalve asutustele asjaomaseid järelevalveand
meid, mis on vajalikud nende pädevuse teostamiseks riigisisese seaduse alusel, ja selle tingimuseks oleks piisavate taga
tiste kehtestamine asjaomase liidu õiguse järgimiseks. Lisaks võib osutuda vajalikuks vastav selgitus, et ESRNi liikmed 
EKPSist ja järelevalveasutustest võivad kasutada ESRNist saadud teavet oma seadusest tulenevate ülesannete täitmiseks.

KONKREETSED MÄRKUSED

1. ESRNi eesistuja

Ettepandud määruse kohaselt on EKP president ESRNi eesistuja, mis loob püsiva seose EKP presidendi ja ESRNi 
eesistuja vahel (2). Kuigi ESRN on autonoomne, on talle tulnud kasuks EKP nähtavus, sõltumatus ja maine (3). Nagu 
varem märgitud, (4) on keskpankadel keskne roll makrotasandi usaldatavusnõuete poliitikas, kuna nad vastutavad 
panuse eest finantsstabiilsuses ning reaalmajanduse, finantsturgude ja turuinfrastruktuuri analüüsi ekspertteadmiste 
eest. Selles osas annab EKP ESRNile analüütilist, statistilist, haldus- ja logistilist tuge. Lisaks sellele on EKP ja ESRNi 
vaheline tihe koostöö tagatud tehnilisel tasandil ühiste esindajate kaudu ESRNi tehnilises nõuandekomitees ja EKP 
finantsstabiilsuse komitees. Seda arvestades rõhutab EKP presidendi ESRNi eesistujaks määramine määruse (EL) 
nr 1092/2010 artikli 5 lõike 1 alusel keskpankade rolli tähtsust ESRNi tegevuses (5). Seetõttu toetab EKP komisjoni 
ettepanekut siduda ESRNi eesistuja ja EKP president.

2. ESRNi korraldus

2.1. ESRNi sekretariaadi juhataja ametisse nimetamise kord

Ettepandud määruse kohaselt hindab haldusnõukogu ESRNi sekretariaadi juhataja kohale kandideerijate sobivust 
avatud ja läbipaistvas menetluses ning teavitab konsultatsioonimenetlusest ka Euroopa Parlamenti ja nõukogu (6). 
Üldjoontes toetab EKP ESRNi sekretariaadi juhataja positsiooni tähtsuse tõstmist ja esitab mõned konkreetsed mär
kused seoses EKP ESRNi toetava rolliga ja praeguse sekretariaadi juhataja ametisse nimetamise menetlusega. ESRNi 
sekretariaadi teenuseid pakub EKP ja selleks peab EKP andma piisava personali ja rahastuse (7). ESRNi sekretariaadi 
juhataja nimetab ametisse EKP, konsulteerides ESRNi haldusnõukoguga (8). Seetõttu leiab EKP, et menetlus, millega 
pannakse ESRNi haldusnõukogule ülesanne hinnata kandidaatide sobivust, kui nendega konsulteeritakse seoses 
ESRNi sekretariaadi juhataja ametisse nimetamisega, ei tohiks mõjutada EKP lõppvastutust nimetada ametisse 
ESRNi sekretariaadi juhataja, austades seejuures täielikult nõukogu määruse (EL) nr 1096/2010 (9) artikli 3 lõikes 2 
sätestatud konsulteerimise korda.

2.2. ESRNi sekretariaadi juhataja ülesanded

Ettepandud määruse kohaselt võivad ESRNi eesistuja ja juhtkomitee panna ESRNi sekretariaadi juhatajale eriülesan
deid. Nende hulka võib muu hulgas kuuluda ESRNi sekretariaadi igapäevase töö juhtimine, haldusnõukogu töö ja 
otsustusprotsessi koordineerimine ja ettevalmistamine ning ESRNi aastaprogrammi projekti ettevalmistamine ja 
selle rakendamine (10). EKP soovib ESRNi sekretariaadi juhataja ülesannete selgitamist. Praktikas ESRNi sekretariaadi

(1) Vt EKP vastuse lk 9 ja 10 ning ESRNi vastuse lk 3.
(2) Vt määruse ettepaneku artikli 1 lõike 2 punkt a.
(3) Vt ESRNi vastuse lk 3.
(4) Vt EKP vastuse lk 9.
(5) Vt arvamuse CON/2015/4 punkt 1.2.
(6) Vt määruse ettepaneku artikli 1 lõike 1 punkt a.
(7) Vt  nõukogu  17.  novembri  2010.  aasta  määruse  (EL)  nr  1096/2010  (millega  antakse  Euroopa  Keskpangale  eriülesanded  seoses 

Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu tegevusega) (ELT L 331, 15.12.2010, lk 162) põhjendus 8 ja artikkel 2.
(8) Vt määruse (EL) nr 1096/2010 artikli 3 lõiget 2.
(9) Nõukogu 17. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1096/2010, millega antakse Euroopa Keskpangale eriülesanded seoses Euroopa 

Süsteemsete Riskide Nõukogu tegevusega (ELT L 331, 15.12.2010, lk 162).
(10) Vt määruse ettepaneku artikli 1 lõike 1 punkt b.
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juhataja juba teostab enamikku ettepandud määruses toodud ülesandeid. ESRNi aastaprogrammi projekti etteval
mistamise osas leiab EKP, et ESRNile peaks jääma paindlikkus käsitleda finantssüsteemi võimalikku haavatavust, 
mis võib nõuda ajutist ja erakorralist kõrvalekaldumist aastaprogrammist, olenevalt konkreetse olukorra 
asjaoludest.

2.3. ESRNi sekretariaadi juhataja kui ESRNi asutuseväline esindaja

Ettepandud määrus annab ESRNi eesistujale võimaluse delegeerida oma ESRN-välise esindamise ülesanded ESRNi 
sekretariaadi juhatajale (1). EKP üldjoontes toetab komisjoni eesmärki rõhutada ESRNi sekretariaadi juhataja tähtsust, 
delegeerides talle teatavaid ülesandeid. Samas leiab EKP, et ettepandud määrus peaks selgitama, kas ESRNi sekreta
riaadi juhataja võib esindada ESRNi ka seoses ülesannetega, mis on sätestatud määruse (EL) nr 1092/2010 
artikli 19 lõigetes 1, 4 ja 5 seoses vastutuse ja aruandekohustusega (2). ESRNi demokraatliku vastutuse olulisust 
arvestades on EKP seisukohal, et ESRNi eesistuja peaks jätkama ESRNi esindamist väljaspool ESRNi seoses ülesan
netega, mis on sätestatud määruse (EL) nr 1092/2010 artikli 19 lõigetes 1, 4 ja 5, ning võib seda välisesindamist 
delegeerida ainult ESRNi eesistuja asetäitjale.

2.4. SSMi asutamisega seotud muudatused

Pangandusliidu asutamist, eelkõige SSMi asutamist, arvesse võttes, sätestab ettepandud määrus, et EKP järelevalve
nõukogu esimees saab haldusnõukogu hääleõigusega liikmeks (3) ning juhtkomitee (4) ja tehnilise nõuandekomitee (5) 
liikmeks. Pangandusliidu loomine ja sellega seotud muudatused krediidiasutuse usaldatavusnõuete järelevalve insti
tutsionaalses raamistikus pärast SSMi asutamist on asjakohased ESRNi ülesannete ja funktsioonide osas. Seetõttu 
toetab EKP komisjoni muudatusettepanekuid, mis on üldiselt kooskõlas varasemate EKP soovitustega ESRNi juhti
mise tõhustamiseks (6). EKP märgib, et ettepandud määrusega antakse ESRNi haldusnõukogus hääleõigus EKP järele
valvenõukogu esimehele ning tagatakse EKP järelevalvenõukogu esimehe esindatus ESRNi juhtkomitees. Nende 
aspektide käsitlemisel tuleb kohaselt kaaluda õiget institutsionaalset tasakaalu hääleõigusega ja hääleõiguseta pan
gandusjärelevalve esindajate vahel pangandusliidus osalevatest ja mitteosalevatest liikmesriikidest.

2.5. Kolmandate riikide asutuste osalemine ESRNi haldusnõukogus

Komisjon teeb ettepaneku jätta määrusest (EL) nr 1092/2010 välja sätte, mille kohaselt võivad ESRNi töös osaleda 
kõrgetasemelised esindajad kolmandate riikide asjakohastest asutustest, eelkõige Euroopa Majanduspiirkonna riiki
dest. Nende osalemine oleks rangelt piiratud nende riikide osas asjakohaste probleemidega (7). Säte on õiguslik alus 
ESRNi haldusnõukogu poolt kolmandate riikide asjakohaste asutuste esindajate kutsumiseks ja annab ESRNile või
maluse kujundada nende kolmandate riikide osalemise sisu, ulatust ja menetlust ESRNi töös (8). EKP teeb ettepaneku 
see säte alles jätta, et säilitada paindlikkus, mis on ESRNile vajalik asjakohastel juhtudel asjaomaste kolmandate 
riikide asutuste kõrgetasemeliste esindajate kaasamiseks ESRNi töös.

3. ESRNi hoiatused ja soovitused

3.1. EKP kui ESRNi hoiatuste ja soovituste adressaat

Ettepandud määrus muudab määrust (EL) nr 1092/2010 muu hulgas selleks, et ESRNi hoiatuste ja soovituste adres
saat saaks olla EKP, kes on riiklik pädev asutus või riiklik määratud asutus SSMis osalevates liikmesriikides seoses 
ülesannetega, mis on EKP-le pandud kooskõlas määruse (EL) nr 1024/2013 artikli 4 lõigetega 1 ja 2 ning artikli 5 
lõikega 2. EKP toetab ESRNi hoiatuste ja soovituste võimalike adressaatide nimekirja selgitamist, mis võtab kohaselt 
arvesse pangandusliidu asutamist ja sellega seotud muudatusi institutsionaalses korralduses ja makrotasandi finants
järelevalve poliitika õigusraamistikus (9).

(1) Vt määruse ettepaneku artikli 1 lõike 2 punkt b.
(2) Vt näiteks määruse (EL) nr 1092/2010 artikli 19 lõiget 1.
(3) Vt määruse ettepaneku artikli 1 lõike 3 punkti a alapunkt i.
(4) Vt määruse ettepaneku artikli 1 lõike 5 punkti a alapunkt i.
(5) Vt määruse ettepaneku artikli 1 lõike 7 punkti a alapunkt ii.
(6) Vt arvamuse CON/2015/4 punkte 2.1, 2.2 ja 5.1; vt ka EKP vastuse lk 10.
(7) Vt määruse ettepaneku artikli 1 lõige 4.
(8) Vt määruse (EL) nr 1092/2010 artikli 9 lõiget 5.
(9) Vt EKP vastuse lk 2.
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3.2. ESRNi hoiatuste ja soovituste edastamine Euroopa Parlamendile

EKP toetab üldjoontes hoiatuste ja soovituste edastamist Euroopa Parlamendile (1). Samas soovib EKP rõhutada, et 
kõik asutused peavad tagama range konfidentsiaalsuse ja ametisaladuse hoidmise, et leevendada riske, mis võivad 
tuleneda liidu finantsstabiilsust ohustada võiva turutundliku teabe enneaegsest või ebakohasest avaldamisest. ESRNi 
hoiatuste ja soovituste saajate ringi mis tahes laiendamine peab täielikult arvestama riske, mis tekivad enne ESRNi 
hoiatuste ja soovituste avaldamist.

4. Teabe kogumine ja –vahetus

4.1. Euroopa järelevalveasutuste kaasamine seoses EKPSi keskpankade disagregeeritud andmetaotlustega

EKP leiab, et ettepandud määruses oleks kasulik selgitada määruse (EL) nr 1092/2010 artikli 15 lõike 7 kohalda
misala. Praegu ei ole selle sätte sõnastusest täielikult selge, kas Euroopa järelevalveasutustega peab konsulteerima, 
kui ESRN taotleb EKPSi keskpankadelt disagregeeritud andmeid. EKP ei pea põhjendatuks Euroopa järelevalveasu
tuste kaasamist hindamises, kas ESRNi järelevalvevälise teabe taotlemine on õigustatud ja kohane. Seetõttu on soo
vitav selgitada, et Euroopa järelevalveasutustega tuleb konsulteerida ainult disagregeeritud järelevalvelise teave 
puhul.

Teksti redaktsiooni ettepanekud, mille puhul EKP on soovitanud ettepandud määrust muuta, on esitatud eraldi tehnilises 
töödokumendis koos selgitustega. See tehniline töödokument on avaldatud inglise keeles EKP veebilehel.

Frankfurt Maini ääres, 2. märts 2018

EKP president

Mario DRAGHI

(1) Vt määruse ettepaneku artikli 1 lõike 8 punkt b.
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IV

(Teave)

TEAVE EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDELT, ORGANITELT JA 
ASUTUSTELT

EUROOPA KOMISJON

Euro vahetuskurss (1)

5. aprill 2018

(2018/C 120/04)

1 euro =

Valuuta Kurss

USD USA dollar 1,2260

JPY Jaapani jeen 131,26

DKK Taani kroon 7,4472

GBP Inglise nael 0,87395

SEK Rootsi kroon 10,3140

CHF Šveitsi frank 1,1796

ISK Islandi kroon 121,50

NOK Norra kroon 9,5875

BGN Bulgaaria leev 1,9558

CZK Tšehhi kroon 25,327

HUF Ungari forint 310,96

PLN Poola zlott 4,2041

RON Rumeenia leu 4,6623

TRY Türgi liir 4,9543

AUD Austraalia dollar 1,5940

Valuuta Kurss

CAD Kanada dollar 1,5659
HKD Hongkongi dollar 9,6232
NZD Uus-Meremaa dollar 1,6799
SGD Singapuri dollar 1,6113
KRW Korea vonn 1 299,41
ZAR Lõuna-Aafrika rand 14,6219
CNY Hiina jüaan 7,7302
HRK Horvaatia kuna 7,4320
IDR Indoneesia ruupia 16 884,17
MYR Malaisia ringit 4,7431
PHP Filipiini peeso 63,830
RUB Vene rubla 70,6251
THB Tai baat 38,331
BRL Brasiilia reaal 4,0452
MXN Mehhiko peeso 22,1790
INR India ruupia 79,6010

(1) Allikas: EKP avaldatud viitekurss.
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Euro käibemüntide uus rahvuslik külg

(2018/C 120/05)

Sloveenia käibele lastava uue 2-eurose mälestusmündi rahvuslik külg

Euro käibemündid on seadusliku maksevahendina kasutusel kogu euroalal. Müntidega ametialaselt tegelevate isikute ja 
laiema avalikkuse teavitamiseks avaldab komisjon kõikide uute euromüntide kujunduse kirjelduse (1). Vastavalt nõukogu 
10. veebruari 2009. aasta järeldustele (2) võivad euroala liikmesriigid ja riigid, kes on Euroopa Liiduga sõlminud euro 
käibemüntide käibelelaskmist käsitleva rahanduskokkuleppe, lasta käibele euro mälestusmünte. Selleks peavad olema täi
detud teatavad tingimused, millest peamine on nõue, et mälestusmündina kasutataks üksnes 2-eurost münti. Mälestus
müntide tehnilised näitajad vastavad tavaliste 2-euroste käibemüntide näitajatele, kuid nende rahvuslikul küljel on mäles
tust jäädvustav motiiv, mis on riigi või Euroopa tasandil sümboolne.

Käibele laskev riik: Sloveenia

Motiiv: Sloveenia ülemaailmne mesilaste päev

Kujunduse kirjeldus: mündi siseringi keskel on maakera kujulise meekärje kujutis, millel on näha idapoolkera. Meekärje 
ümber vasaku poole ülaosas on kiri „SVETOVNI DAN ČEBEL“ ja parema poole alaosas kiri „SLOVENIJA 2018“.

Mündi välisringil on kujutatud Euroopa Liidu lipu 12 tähte.

Käibele lastavate müntide hinnanguline arv: 1 000 000

Prognoositav käibele laskmise aeg: 2018. aasta teine kvartal

(1) EÜT C 373, 28.12.2001, lk 1, kus on esitatud teave kõikide 2002. aastal käibele lastud müntide rahvusliku külje kohta.
(2) Vt majandus- ja rahandusküsimuste nõukogu 10. veebruari 2009. aasta järeldused ning komisjoni 19. detsembri 2008. aasta soovitus, 

mis käsitleb ühiseid suuniseid euro käibemüntide liikmesriike tähistavate külgede ja kõnealuste müntide emiteerimise kohta (ELT L 9, 
14.1.2009, lk 52).
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EUROOPA TASANDI ERAKONDADE JA EUROOPA 
TASANDI POLIITILISTE SIHTASUTUSTE AMET

Euroopa tasandi erakondade ja Euroopa tasandi poliitiliste sihtasutuste ameti otsus,

12. jaanuar 2018,

Euroopa Rahvuslike Liikumiste Liidu (Alliance of European National Movements) registreerimise 
kohta

(Autentne on ainult ingliskeelne tekst)

(2018/C 120/06)

EUROOPA TASANDI ERAKONDADE JA EUROOPA TASANDI POLIITILISTE SIHTASUTUSTE AMET,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. oktoobri 2014. aasta määrust (EL, Euratom) nr 1141/2014, mis 
käsitleb Euroopa tasandi erakondade ja Euroopa tasandi poliitiliste sihtasutuste põhikirja ning rahastamist, (1) eriti selle 
artiklit 9,

võttes arvesse Euroopa Rahvuslike Liikumiste Liidu esitatud taotlust

ning arvestades järgmist:

(1) Euroopa tasandi erakondade ja Euroopa tasandi poliitiliste sihtasutuste amet (edaspidi „amet“) sai 20. septembril 
2017 Euroopa Rahvuslike Liikumiste Liidult (edaspidi „taotleja“) määruse (EL, Euratom) nr 1141/2014 artikli 8 
lõike 1 kohase Euroopa tasandi erakonnana registreerimise taotluse.

(2) 27. septembril 2017 teatas amet taotlejale vastavalt määruse (EL, Euratom) nr 1141/2014 artikli 9 lõike 2 kol
mandale lõigule, et taotlus ei olnud täielik, ja täpsustas, millised dokumendid ja milline teave on vaja esitada, et 
taotlus oleks täielik.

(3) Taotleja esitas taotlust täiendava teabe 29. septembril 2017.

(4) 3. oktoobril 2017 teatas amet taotlejale, et taotlus oli ikka veel puudulik, ja kordas vajadust esitada täiendavad 
dokumendid ja puuduv teave selleks, et taotlus oleks täielik.

(5) Amet sai taotlust täiendavad dokumendid ja teabe kätte 3. ja 4. oktoobril 2017. 5. oktoobril 2017 esitas taotleja 
veel kord taotlust täiendavat teavet.

(6) 5. oktoobril 2017 esitas amet taotlejale ametliku palve esitada teatavad puuduvad dokumendid ja teave.

(7) Taotleja esitas veel kord taotlust täiendavat teavet 12. oktoobril 2017. Amet sai taotlust täiendavad dokumendid 
ja teabe kätte 18. oktoobril 2017.

(8) 19. oktoobril 2017 kohtus amet Euroopa Parlamendi liikme Robert Jarosław Iwaszkiewicziga, et kontrollida, kas 
ta on taotleja liige.

(9) 10. novembril 2017 edastas amet taotlejale määruse (EL, Euratom) nr 1141/2014 artikli 34 alusel esialgse hin
nangu, milles viitas nimetatud määruse artikli 3 lõike 1 punkti b esimesele lõigule.

(10) Taotleja esitas veel kord taotlust täiendavat teavet 24. novembril 2017.

(11) 30. novembril 2017 kohtus amet Piemonte (Itaalia) maakonna volikogu liikme Francesco Gragliaga, et kontrol
lida, kas ta on taotleja liige.

(12) 14. detsembril 2017 esitas taotleja oma põhikirja muudetud versiooni, mille üldkogu võttis vastu 6. detsembril 
2017. 10. jaanuaril 2018 esitas taotleja veel kord taotlust täiendavaid dokumente, misjärel olid esitatud kõik 
dokumendid ja kogu teave, mis oli vajalik selleks, et taotlus oleks täielik.

(1) ELT L 317, 4.11.2014, lk 1.
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(13) Taotleja on esitanud dokumendid, mis tõendavad, et ta täidab määruse (EL, Euratom) nr 1141/2014 artiklis 3 
sätestatud tingimusi ja mis eelkõige näitavad, et ta on esindatud vähemalt veerandis liikmesriikides vähemalt järg
miste Euroopa Parlamendi, liikmesriikide parlamentide, piirkondlike parlamentide või piirkondlike assambleede 
liikmetega: Krasimir Iliev Bogdanov (Bulgaaria), Linos Papayiannis (Küpros), Marguerite Lussaud (Prantsusmaa), 
Eleftherios Synadinos (Kreeka), Béla Kovács (Ungari), Francesco Graglia (Itaalia) ja Robert Jarosław Iwaszkiewicz 
(Poola), kes kõik on otse taotleja liikmed.

(14) Taotleja on esitanud määruse (EL, Euratom) nr 1141/2014 lisas toodud vormi kohase deklaratsiooni ja oma 
põhikirja, mis sisaldab määruse artiklis 4 nõutud sätteid.

(15) Taotleja on esitanud täiendavad dokumendid vastavalt komisjoni delegeeritud määruse (EL, Euratom) 
2015/2401 (1) artiklitele 1 ja 2.

(16) Amet on taotluse ja esitatud tõendavad dokumendid määruse (EL, Euratom) nr 1141/2014 artikli 9 kohaselt läbi 
vaadanud ning on seisukohal, et taotleja vastab määruse artiklis 3 sätestatud registreerimistingimustele ja tema 
põhikiri sisaldab määruse artiklis 4 nõutud sätteid,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Euroopa Rahvuslike Liikumiste Liit registreeritakse Euroopa tasandi erakonnana.

Erakond saab Euroopa juriidilise isiku staatuse käesoleva otsuse Euroopa Liidu Teatajas avaldamise kuupäeval.

Artikkel 2

Otsus jõustub selle teatavakstegemise päeval.

Artikkel 3

Otsuse adressaat:

Alliance of European National Movements
11 rue de Wissembourg
67000 Strasbourg
FRANCE

Brüssel, 12. jaanuar 2018

Euroopa tasandi erakondade ja Euroopa tasandi poliitiliste 
sihtasutuste ameti nimel

direktor

M. ADAM

(1) Komisjoni 2. oktoobri 2015. aasta delegeeritud määrus (EL, Euratom) 2015/2401 Euroopa tasandi erakondade ja poliitiliste sihtasu
tuste registri sisu ja toimimise kohta (ELT L 333, 19.12.2015, lk 50).
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LISA

Statuts de l'Association “AEMN”

“Alliance Européenne des Mouvements Nationaux”

Statuts mis à jour le 6 décembre 2017

par décision de l’Assemblée Générale extraordinaire.

Modification des articles 11, 12 et 13.

PRÉAMBULE

— Vu le traité instituant la Communauté européenne, et notamment son article 191 ;

— Vu le Règlement (CE) no 2004/2003 du Parlement européen et du Conseil du 4 novembre 2003 relatif au statut et 
au financement des partis politiques au niveau européen tel que modifié par le Règlement (CE) no 1524/2007 du 
18 décembre 2007 ;

Les partis politiques, mouvements nationaux, personnes morales ou physiques soussignés dont la liste est fournie à la 
fin des présents statuts conviennent de créer une association sans but lucratif selon la loi française et de déterminer ses 
statuts comme suit :

I. NOM - BASE LEGALE - OBJET - SOCIAL - BUT - DUREE

Article 1

Dénomination

L'association, une alliance politique de partis nationaux et de personnes morales ou physiques au niveau européen, est 
dénommée « Alliance Européenne des Mouvements Nationaux ». En abrégé, «AEMN».

Ce nom doit toujours être précédé ou suivi des mots « parti politique européen », ou de l'abréviation PPEU/EUPP/EUPP.

Article 2

Base légale

« L'Alliance Européenne des Mouvement Nationaux » poursuit ses objectifs, exécute ses activités et est organisé et financé 
conformément aux conditions exposées dans le règlement (UE/EURATOM) No 1141/2014 du Parlement européen et du 
Conseil du 22 octobre 2014 relatif au statut et au financement des partis politiques européens et des fondations poli
tiques européennes.

Pour les questions non réglementées par le règlement européen susmentionné, « L'Alliance Européenne des Mouvement 
Nationaux » est établie conformément à la loi française donnant la personnalité juridique aux associations, y inclus la loi 
du 1er août 2003, les articles 21 à 79 de la droit civile locale, et autre disposition particulières à l’Alsace-Moselle.

AEMN ne poursuit pas de but lucratif.

Le logo de l'association est défini à l'ANNEXE 1 des statuts.

Article 3

Hiérarchie des normes

Au cas où les présents statuts et le règlement intérieur qui sera ultérieurement adopté contredirait ou viendraient 
à contredire les textes légaux résultant de la législation française, les textes communautaires issus du traité instituant la 
Communauté européenne, et notamment son article 191, ainsi que le Règlement (CE) no 2004/2003 relatif aux statuts 
et au financement des partis politiques au niveau européen, ces normes européennes et françaises prévaudrait sans qu'il 
soit nécessaire de procéder à une modification des statuts.

Elles s'appliquent également en cas de silence de ces mêmes statuts
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Article 4

Siege social

Le siège social de l'association est établi : 11 rue de Wissembourg - 67000 STRASBOURG (France).

Le Bureau de l'association est autorisé à transférer le siège social de l'association en un autre endroit, sous réserve de 
l'accomplissement des formalités prescrites par la loi. Il peut établir d'autres bureaux sur tout le territoire européen.

Article 5

Buts

L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux, en conformité avec l'article 3 § c du Règlement (CE) no 2004/2003 
du Parlement européen et du Conseil du 4 novembre 2003, est fondée sur les principes du respect des libertés fonda
mentales, de la démocratie, des droits de l'homme et de l'État de droit tels que hérités des meilleurs traditions spirituelles 
et doctrinales de la civilisation européennes. Elle précisera ses objectifs politiques dans une déclaration commune.

Ses buts sont en outre les suivants :

— Développer des relations de travail plus étroites et rapprocher les partis politiques nationaux membres ;

— Définir des objectifs communs sur les enjeux relatifs à l’Union européenne ;

— Établir une structure facilitant le dialogue et la coopération avec les forces politiques semblables au sein des États 
membres de l’Union, ainsi qu’au sein des autres pays européens, candidats ou non à l’adhésion à l’Union européenne.

— Participer ou contribuer à la participation aux élections européennes, au sens de l'article 3 § d du règlement (CE) 
No 2004/2003 du Parlement européen et du Conseil du 4 novembre 2003

L'association est autorisée à prendre tous les actes juridiques (y compris les transactions immobilières), directement ou 
indirectement nécessaires ou utiles à la promotion et à la réalisation des objectifs susmentionnés.

Dans le cadre national, les partis membres maintiennent leur propre nom, leur identité et leur liberté d'action. L'associa
tion est représentée au Parlement européen par les députés des partis nationaux membres de «L'Alliance Européenne des 
Mouvements Nationaux».

Les Partis membres s'engagent à inciter leurs élus au Parlement européen ainsi que les membres des autres assemblées 
parlementaires européennes à adhérer à « L'Alliance Européenne des Mouvement Nationaux », ainsi qu'aux groupes par
lementaires ou aux coordinations se proposant les mêmes buts et recommandés par elle.

Article 6

Durée

L'association est constituée pour une durée indéterminée.

II. MEMBRES

L'association est composée de partis membres, de membres associés et d’observateurs.

Article 7

Membres et Membres Associés

Le nombre de membres est illimité. Une demande d'adhésion doit être soumise au Président par écrit. Elle comporte une 
déclaration d'adhésion au programme politique, aux statuts et au règlement intérieur de l'association. Le Président trans
met ensuite cette demande au Bureau.

Le Bureau est habilité à accorder le statut de partis membres à des mouvements patriotiques et nationaux de la même 
sensibilité, basés dans l'Union européenne, qui souscrivent au programme politique de l'association et acceptent ses sta
tuts et son règlement intérieur.
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Le Bureau est également habilité à octroyer le statut de membre associé à des personnes morales souscrivant aux mêmes 
conditions, ainsi qu'aux personnes physiques exerçant ou ayant exercé les mandats de parlementaires européen, parle
mentaire national ou élu régional.

Chaque parti candidat doit désigner une personne physique comme représentant légal dans le processus d'adhésion 
à l'association.

Article 8

Membres observateurs

Sur proposition du Président, des Partis ou Mouvements proches de “ L'Alliance Européenne des Mouvements Natio
naux ” au sein d'États membres de l'Union européenne ou d'États européens ayant demandé ou non l'adhésion à l'Union 
européenne peuvent se voir octroyer le statut d'Observateurs par le Bureau.

Article 8 bis

Sur proposition du Président, des membres de soutien sans droits de vote peuvent être admis par une demande d'adhé
sion qui doit être soumise au Président par écrit. Elle comporte une déclaration d'adhésion au programme politique, aux 
statuts et au règlement intérieur de l'association. Le Président transmet ensuite cette demande au Bureau.

Article 9

Cotisation

Les partis membres, les personnes physiques ou morales, les membres associés ainsi que les observateurs et les membres 
de soutien versent une cotisation annuelle individuelle. Le montant de cette cotisation est fixé annuellement par le 
Bureau. Les membres ne contractent aucune obligation personnelle relativement aux engagements de l'association.

Article 10

Perte de la qualité de membre

Tout membre peut démissionner de l'association à tout moment. Le membre remet sa démission au Président par lettre 
recommandée.

Le membre qui démissionne est tenu de s'acquitter de ses obligations financières envers l'association pour l'année pen
dant laquelle la démission est soumise et pour toutes les années précédentes.

La suspension d'un membre ne peut être décidée à titre conservatoire que par le Bureau. L’exclusion définitive ne peut 
être prononcée que par l’Assemblée. Elle doit être motivée.

III. ORGANES

Les organes de “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux” sont :

Le Bureau, faisant fonction de Conseil d’Administration ;

L'Assemblée, faisant fonction d’Assemblée Générale dans l'intervalle du Congrès ;

Le Congrès, faisant fonction d'Assemblée générale extraordinaire.

Ils sont présidés par le Président et assistés par le Secrétaire Général.

Article 11

Nomination, composition et pouvoirs du Bureau

Le Bureau est l'organe exécutif de « L'Alliance Européenne des Mouvement Nationaux ». Aux fins de dépôt des présents 
statuts, il se compose à titre provisoire de personnes dont les noms figurent à l'article 19. Il sera ensuite complété de 
façon à comprendre :

— Un Président ;

— Si nécessaire un ou plusieurs Vice-présidents ;
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— Un Trésorier ;

— Un Secrétaire Général ;

— Si nécessaire, un Secrétaire Général Adjoint ;

— Des représentants de membres associés, selon les modalités déterminées par le règlement intérieur.

Le ou les trésoriers sont élus par l'Assemblée. Tout parti membre a le droit de nommer un Vice-président, qui peut 
recevoir le droit de représenter l’association dans l’État membre dont il est originaire.

Chaque parti ayant la qualité de membre observateur a la faculté de désigner un représentant membre du Bureau sans 
droit de vote, qui peut recevoir le droit de représenter l'Association dans l'État membre dont il est originaire.

Un membre du Bureau peut donner procuration à un autre membre nommément désigné de le représenter.

Le Bureau convoque, sur proposition du Président, les réunions de l'Assemblée et du Congrès.

Le Bureau représente « L'Alliance Européenne des Mouvement Nationaux » au cours des périodes séparant chaque 
réunion de l'Assemblée et du Congrès. Si une vacance se produit dans ses rangs par suite de décès, de démission ou 
pour toute autre cause, il peut pourvoir au remplacement à titre provisoire, sous réserve de ratification de son choix par 
l’Assemblée ou le Congrès qui suivent.

Le Bureau est responsable devant l'Assemblée et le Congrès.

Le Bureau est l’organe exécutif de « L'Alliance Européenne des Mouvement Nationaux ». Sauf disposition contraire de la 
loi ou des statuts, il prend ses décisions à la majorité simple des votes exprimés. Un membre du Bureau peut donner 
procuration à un autre membre nommément désigné de le représenter. En cas d’égalité, la voix du Président est 
prépondérante.

Les réunions du Bureau sont convoquées par le Président ou à la demande des deux-tiers des membres du Bureau ayant 
un droit de vote. Elles ont lieu aussi souvent que nécessaire pour la gestion de « L'Alliance Européenne des Mouvement 
Nationaux ».

Article 12

Nomination, composition et pouvoirs de l'Assemblée

Dans l'intervalle des Congrès, et sous réserve de prérogatives spécialement dévolues au Congrès aux termes de 
l'article 13 des présents statuts, l'Assemblée exerce les compétences dévolues par la loi à l'Assemblée générale. L'Assem
blée se réunit aussi souvent que nécessaire et au moins une fois par an.

Elle est convoquée au moins quinze jours avant sa tenue, par lettre ordinaire, courriel ou télécopie, adressée à ceux qui 
en sont membres. La convocation mentionne l'ordre du jour de la réunion.

L'Assemblée se compose des participants suivants :

Du Président de “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux” ;

De deux représentants de chaque parti membre, chaque représentant est considéré comme un participant ;

Des membres du Bureau ;

Des Chefs de délégation nationale au Parlement européen ou de leurs représentants ;

D’un représentant de chaque parti observateur ;

De représentants des membres associés personnes physiques ou morales selon les modalités arrêtées par un règlement 
intérieur

Des personnes supplémentaires peuvent être invitées par l'Assemblée à participer aux travaux en tant que membres sans 
droit de vote.

L'Assemblée élit le Président et le ou les Trésoriers. Elle peut au besoin les révoquer.
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L'Assemblée est l’organe délibérant entre la tenue de deux Congrès. Sauf disposition contraire de la loi ou des statuts, 
elle prend ses décisions à la majorité simple des votes exprimés. Un membre de l'Assemblée peut donner procuration 
à un autre membre nommément désigné de le représenter. En cas d’égalité, la voix du Président est prépondérante.

Sur proposition du Président, l'Assemblée nomme le Secrétaire Général et le Secrétaire Général Adjoint.

L'Assemblée adopte le budget annuel, approuve et publie chaque année les recettes et dépenses de “L'Alliance Euro
péenne des Mouvements Nationaux” ainsi qu’une déclaration relative à son actif et à son passif, sur la base des proposi
tions du (des) Trésorier(s).

L'Assemblée fournit au Parlement européen une liste précisant des donateurs et de leurs dons, exception faite des dons 
n’excédant pas 500 EUR. Cette liste est préparée par le(s) Trésorier(s).

L'Assemblée peut constituer des groupes de travail, auxquels peuvent participer des non-membres pour avis, expertise 
ou conseil.

Article 13

Nomination, composition et pouvoirs du Congrès

Le Congrès de “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux” se réunit au moins une fois par législature du Parle
ment européen.

Le Congrès constitue l’instance souveraine d’orientation de “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux”. Il fait 
notamment fonction d'Assemblée Générale extraordinaire.

Le Congrès définit les grandes orientations politiques, et le programme politique de “L'Alliance Européenne des Mouve
ments Nationaux”

Le Congrès se compose :

— des membres de l'Assemblée ;

— des membres associés ;

— des parlementaire européens et nationaux des partis membres, associés et observateurs ;

— des élus régionaux des partis membres et observateurs ;

— d’autres délégués des partis membres et observateurs dans une proportion arrêtée par le règlement intérieur.

Le lieu, la date et l’ordre du jour des travaux du Congrès sont fixés par le Bureau ; chaque parti membre a le droit de 
proposer l’inscription de nouveaux points à l’ordre du jour.

Le Congrès, sauf disposition contraire de la loi ou des statuts, il prend ses décisions à la majorité simple des votes 
exprimés. Un membre du Congrès peut donner procuration à un autre membre nommément désigné de le représenter. 
En cas d’égalité, la voix du Président est prépondérante.

Le Président, le Secrétaire Général et le Trésorier de “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux” font rapport de 
leurs activités au Congrès.

Article 14

Nomination et pouvoirs du Président

Le Président, élu par l'Assemblée ;

— Préside les réunions du Bureau, de l'Assemblée et du Congrès ;

— Représente “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux” à l'égard des tiers ;

— Transmet au Parlement européen et à la Cour des comptes, dans un délai de six mois à compter de la fin de l’exer
cice concerné, la certification annuelle établie par un audit externe et indépendant des comptes de “L'Alliance Euro
péenne des Mouvements Nationaux” ;
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— Soumet annuellement au Parlement européen la demande de financement de “L'Alliance Européenne des Mouve
ments Nationaux” en provenance du budget général de l’Union européenne ;

— Peut convier les Présidents des partis membres, associés et observateurs à se réunir pour toute question importante 
se posant à “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux”

Article 15

Nomination et pouvoirs du Secrétaire Général

Le Secrétaire général est élu par l'Assemblé sur proposition du Président

Le Secrétaire général, sous le contrôle du Président :

— Organise les réunions des différents organes de “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux” ;

— Autorise toutes les dépenses en conformité avec la loi ;

— Demande chaque année un audit externe et indépendant des comptes de “L'Alliance Européenne des Mouvements 
Nationaux” ;

— Fournit tout document ou toute information jugée nécessaire par la Cour des comptes à l’accomplissement de sa 
mission de contrôle ;

— Dirige le secrétariat, dont il propose la composition et l’organisation au Bureau ;

— Fait rapport au Président, au Bureau, à l'Assemblée et au Congrès ;

— Met en œuvre les décisions prises par les organes de “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux” ;

— Entretient les contacts avec les Secrétaires Généraux des partis membres et des partis associés.

Le Secrétaire Général est assisté par le Secrétaire Général Adjoint désigné par l'Assemblée sur proposition du Président.

Article 16

Règlement intérieur

L'Assemblée, sur proposition du Bureau, arrête le règlement intérieur qui fixe les modalités de fonctionnement non pré
cisées dans les statuts. À titre transitoire, le texte adopté par le bureau s'appliquera, s'il y a lieu, jusqu'à sa validation par 
la première Assemblée.

Article 17

Modifications des Statuts

Le Congrès, sur proposition du Bureau, décide toute modification des statuts à la majorité des 2/3 selon les modalités 
définies à l'article 13 précédent. Il peut également décider selon ces mêmes modalités la dissolution de l’association et 
toute mesure en découlant.

Article 17 bis

Définition

Identité et traditions européennes (ci-après “ITE”) est la fondation politique européenne officielle de l’Alliance Euro
péenne des Mouvements Nationaux.

ITE fonctionnera comme seul groupe de réflexion officiel de l’AEMN et servira, en particulier, de Structure européenne 
commune pour les fondations/groupes de réflexion nationale reconnus par les partis membres de l’AEMN.

ITE est constitué comme une entité légale à part, avec des comptes financiers distincts, agissant en conformité avec ses 
propres statuts et règlements intérieurs.
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IV. QUESTIONS FINANCIERES

Article 18

Le Trésorier

Le Trésorier, élu par l'Assemblée,

— Propose à l'Assemblée un projet de budget annuel, dont les recettes provenant du budget de l’Union ne peuvent 
excéder 85 % du total ;

— Soumet chaque année à l'Assemblée les recettes et dépenses de “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux” 
ainsi qu’une déclaration relative à son actif et à son passif ;

— Tient à la disposition de l'Assemblée la liste des donateurs et les dons de chaque donateur

— Soumet à l'Assemblée les contributions annuelles des membres et des membres associés ;

— Rend compte à l'Assemblée, sur une base annuelle, des dépenses du Secrétariat et des organes de “L'Alliance 
Européenne des Mouvements Nationaux” ;

— Approuve les paiements effectués à partir des fonds de “L'Alliance Européenne des Mouvements Nationaux”.

Fait à Bruxelles, le 6 décembre 2017.

Le Président

NOM : KOVACS

Prénom : Bela

Signature :

Le Secrétaire Général

NOM : CIGNETTI

Prénom : Valerio

Signature :

Le Trésorier

NOM : JELINCIC

Prénom : Zmago

Signature :
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Annexe 1

Le logo de l’association “Alliance Européenne des Mouvements Nationaux”
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EUROOPA ANDMEKAITSEINSPEKTOR

Euroopa Andmekaitseinspektori arvamuse kokkuvõte, mis käsitleb Brüsseli IIa määruse uuesti 
sõnastamise ettepanekut

(Arvamuse täistekst (inglise, prantsuse ja saksa keeles) on Euroopa Andmekaitseinspektori veebilehel 
www.edps.europa.eu)

(2018/C 120/07)

KOKKUVÕTE

Brüsseli IIa määrus on Euroopa Liidus perekonnaõiguse koostöö alus. Määrusega kehtestatakse lahutuse, 
lahuselu ja abielu kehtetuks tunnistamise ning piiriülese vanemliku vastutuse vaidluste suhtes kohaldatavad 
kohtualluvuse ühtsed eeskirjad. Brüsseli IIa määruse uuesti sõnastamise üldeesmärk on kõrvaldada kooskõ
las vastastikuse tunnustamise põhimõttega kohtuotsuste vaba liikumist takistavad järelejäänud tõkked, ning 
paremini kaitsta lapse huve, lihtsustades menetlusi ning suurendades nende tõhusust.

Ettepaneku uute eeskirjade eesmärk on parema koostöö edendamine keskasutuste vahel, kes vahetavad teavet 
liikmesriikides ja liikmesriikide vahel, ilma uut IT-süsteemi loomata. Komisjon ei konsulteerinud ettepanekut 
Euroopa Andmekaitseinspektoriga. Arvestades, et nõukogu tsiviilõiguse töörühmas peetud aruteludel tõstatati 
küsimusi seoses uuesti sõnastamise ettepaneku ja isikuandmete kaitse liidu õigusaktide suhtega, küsis nõu
kogu ametlikult Euroopa Andmekaitseinspektori arvamust. Euroopa Andmekaitseinspektor väljendab nõu
kogu konsulteerimistaotluse üle heameelt.

Arvamuses keskendutakse konkreetsetele soovitustele tugevdada töötlemise seaduslikkust, mis sätestatakse 
ettepaneku artiklites 63 ja 64. Lisaks esitab Euroopa Andmekaitseinspektor andmesubjektide põhiõiguste ja 
huvide sobivate ja konkreetsete kaitsemeetmete soovitused.

Seoses isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 6 lõike 3 ja artikli 9 lõike 2 punktiga g ning arvestades 
ettepaneku tausta ja eesmärki ning asjaolu, et lapsed kuuluvad ettepanekust mõjutatud andmesubjektide 
hulka, soovitab Euroopa Andmekaitseinspektor lisada määrusesse konkreetsed punktid seoses töötlemise 
eesmärgi ja töötlemise andmesubjekti liikidega. Euroopa Andmekaitseinspektor soovitab eelkõige selgitada, 
kas ettepaneku V peatükis sätestatav koostööraamistik hõlmab ainult vanemliku vastutuse küsimusi või 
sisaldab ka rahvusvahelisi lapserööve. Arvestades, et V peatükk hõlmab ilmselt mõlemat koostöövaldkonda 
ning et suurendada õiguskindlust ja täita eesmärgi piiramise põhimõtte nõudeid, on Euroopa Andmekaitse
inspektor seisukohal, et artikli 63 lõiget 3 saab muuta, et kitsendada „vanemliku vastutuse ja rahvusvaheliste 
lapseröövidega seotud konkreetsetel juhtudel tehtava koostöö“ eesmärki. Lisaks oleks Euroopa Andmekaitseins
pektoril hea meel, kui määruses oleks selgesõnaline viide andmete kvaliteedi ja minimeerimise 
põhimõtetele.

Praeguse ettepaneku kontekstis on Euroopa Andmekaitseinspektor rahul, et artikli 63 lõikes 4 on põhimõt
tena sätestatud kohustus teavitada andmesubjekti teabe edastamisest. Selle kohustuse võib erandkorras 
edasi lükata, kuni taotlus on täidetud. See piirang, mille eesmärk on tagada õiglane tasakaal andmesubjek
tide õiguse vahel saada edastamise kohta teavet ja liikmesriikide huvi vahel teavet vahetada, ei näi iseene
sest tekkitavat põhimõttelisi küsimusi õiguslikkuse, õigluse ja läbipaistvuse üldpõhimõtete seisukohast. 
Euroopa Andmekaitseinspektor on siiski seisukohal, et „taotluse saanud liikmesriigi õiguse“ mainimine võib 
olla eksitav, sest näib lubavat kehtestada teavitamiskohustuse suhtes riiklikke piiranguid. Euroopa Andme
kaitseinspektor soovitab täpsustada, et artikli 63 lõike 4 kohane viide taotluse saanud liikmesriigi õigusele 
ei võimalda kehtestada teabe saamise õigusele riiklikul tasandil lisapiiranguid, nii et konkreetset meedet, 
mille eesmärk on tagada selles sättega kehtestatav töötlemise õiglus, rakendatakse järjepidevalt kogu liidus.

Lisaks soovitab Euroopa Andmekaitseinspektor kehtestada määruses põhimõttena andmesubjektide õiguse 
saada juurdepääs liikmesriigi taotluse esitanud ametiasutusele edastatud teabele. Samuti soovitab Euroopa 
Andmekaitseinspektor ulatuses, milles peetakse juurdepääsuõiguste ja parandamise piiranguid ettepaneku 
konkreetses kontekstis vajalikuks, täiendada ettepanekut selge ja konkreetse sättega, millega kehtestatakse 
„piirangute ulatus“ vastavalt isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 23 lõike 2 punktile c.
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1. SISSEJUHATUS JA TAUST

1. 30. juunil 2016 tegi komisjon nõukogule ettepaneku võtta vastu nõukogu määrus, mis käsitleb kohtualluvust, 
otsuste tunnustamist ja täitmist abieluga ja vanemliku vastutusega seotud kohtuasjades ning rahvusvahelisi lapse
rööve. Ettepanekus sõnastatakse uuesti nõukogu 27. novembri 2003. aasta määrus (EÜ) nr 2201/2003 (millega 
tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1347/2000 (Brüsseli IIa määrus, edaspidi „ettepanek“)).

2. Brüsseli IIa määrus on Euroopa Liidus perekonnaõiguse koostöö alus. Määrusega kehtestatakse lahutuse, lahuselu ja 
abielu kehtetuks tunnistamise ning piiriülese vanemliku vastutuse vaidluste suhtes kohaldatavad kohtualluvuse üht
sed eeskirjad. Määrusega lihtsustatakse kohtuotsuste, ametlike dokumentide ja kokkulepete vaba ringlust Euroopa 
Liidus, kehtestades nende muudes liikmesriikides tunnustamise ja jõustamise sätted. Alates 1. märtsist 2005 kohal
datakse määrust kõigis liikmesriikides (1) peale Taani (2).

3. Komisjon on hinnanud määruse toimimist praktikas ning on pidanud oma 2014. aasta aprilli kohaldamisaruandes 
vajalikuks dokumenti muuta. (3) Hindamisel selgus, et probleemid on eelkõige seotud vanemliku vastutusega, mis on 
määruse teine oluline valdkond peale abielu. Lisaks sellele on Euroopa Kohus teinud määruse tõlgendamisega seoses 
seni 24 otsust, mida on arvestatud.

4. Ettepaneku üldeesmärk on edasi arendada Euroopa õigusruumi ja põhiõigusi vastastikuse usalduse alusel, kõrvalda
des kooskõlas vastastikuse tunnustamise põhimõttega kohtuotsuste vaba liikumist takistavad järelejäänud tõkked, 
ning kaitsta lapse huve, lihtsustades menetlusi ning suurendades nende tõhusust.

5. Eelkõige kaotatakse ettepanekuga välisriigi kohtuotsuse täidetavaks tunnistamise menetlus (4) määruse kohaldamis
alasse kuuluvate kõigi otsuste korral, võttes selle asemel kasutusele teistes liikmesriikides tehtud kõigi kohtuotsuste 
automaatse tunnustamise. Ettepanekuga selgitatakse ka mitut küsimust, mis on seotud piiriüleste lapseröövidega ja 
mille eesmärk on tõhustada röövitud lapse tagasitoomise menetlust.

6. Uute eeskirjade eesmärk on parema koostöö edendamine keskasutuste vahel, mis vahetavad teavet liikmesriikides ja 
liikmesriikide vahel, ilma uut IT-süsteemi loomata. Nõukogu tsiviilõiguse töörühm on sellele vaatamata tõstatanud 
aruteludel küsimusi seoses ümbersõnastamise ettepaneku ja isikuandmete kaitse liidu õigusaktide suhtega.

7. 11. jaanuaril 2018 esitas nõukogu Euroopa Andmekaitseinspektorile ametliku taotluse arvamuse saamiseks, 
eelkõige ettepaneku artikli 63 lõigete 3 ja 4 kohta, mis käsitlevad eeskirju, kuidas piiriüleste juhtumitega tegelevate 
keskasutuste kogutud teavet võib edaspidi kasutada ja kuidas teavitada andmesubjekte.

8. Euroopa Andmekaitseinspektoril on hea meel, et nõukogu on temaga konsulteerinud. Käesolevas arvamuses kesken
dutakse konkreetsete soovituste andmisele töötlemise seaduslikkuse tugevdamiseks, mis on sätestatud ettepaneku 
artiklites 63 ja 64 (2. jagu). Lisaks esitab Euroopa Andmekaitseinspektor soovitused andmesubjektide põhiõiguste ja 
huvide sobivate ja konkreetsete kaitsemeetmete kohta (3. jagu).

4. JÄRELDUS

Töötlemise seaduslikkus

38. Peamise soovitusena ning kavandatud töötlemise seaduslikkuse tugevdamiseks (vastavalt isikuandmete kaitse üld
määruse artikli 6 lõikele 3 ja artikli 9 lõike 2 punktile g) ning arvestades ettepaneku konteksti ja eesmärki, soovitab 
Euroopa Andmekaitseinspektor selgitada ettepaneku V peatükis sätestatava koostöö ulatust ja eesmärke.

— Euroopa Andmekaitseinspektor soovitab eelkõige selgitada, kas ettepaneku V peatükis sätestatav koostööraamis
tik hõlmab ainult vanemliku vastutuse küsimusi või sisaldab ka rahvusvahelisi lapserööve. Arvestades, et 
V peatükk hõlmab ilmselt mõlemat koostöövaldkonda ning et suurendada õiguskindlust ja täita eesmärgi piira
mise põhimõtte nõudeid, on Euroopa Andmekaitseinspektor seisukohal, et artikli 63 lõiget 3 saab muuta, et 
kitsendada „vanemliku vastutuse ja rahvusvaheliste lapseröövidega seotud konkreetsetel juhtudel tehtava koostöö“ eesmärki, 
välistades sellega „abieluasjad“, mis on teine määrusega hõlmatud ulatuslik valdkond. Vastavalt tuleb kohandada 
pädeva asutuse jne määratlusi.

(1) Nende  liikmesriikide  suhtes,  kes  liitusid  Euroopa  Liiduga  pärast  seda  kuupäeva,  kohaldatakse  määrust  alates  nende  ühinemise 
kuupäevast.

(2) Taani ei osale määruses ning seega ei ole see tema suhtes siduv ega kohaldatav.
(3) COM(2014) 225 final.
(4) Menetlus, mille kohaselt on vaja välisriigi kohtuotsust otsuse täitmise riigis ametlikult tunnustada.
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39. Lisasoovitus töötlemise seaduslikkuse tugevdamiseks.

— Euroopa Andmekaitseinspektoril on hea meel, kui määruses oleks selgesõnaline viide andmete kvaliteedi ja 
minimeerimise põhimõtetele vastavalt ettepaneku artikli 64 lõikele 1.

Andmesubjekti põhiõiguste ja huvide sobivad ja konkreetsed kaitsemeetmed

40. Peamine soovitus:

— Euroopa Andmekaitseinspektor soovitab täpsustada, et artikli 63 lõike 4 kohane viide taotluse saanud liikmes
riigi õigusele ei võimalda kehtestada teabe saamise õigusele riiklikul tasandil lisapiiranguid, nii et konkreetset 
meedet, mille eesmärk on tagada selle sättega kehtestatav töötlemise õiglus, rakendatakse järjepidevalt kogu 
liidus.

41. Täiendava soovitusena teeb Euroopa Andmekaitseinspektor ettepaneku lisada ettepanekusse erimeetmed, et kaitsta 
andmesubjektide juurdepääsu ja parandamise õigust.

— Lisaks soovitab Euroopa Andmekaitseinspektor kehtestada määruses põhimõttena andmesubjektide õiguse saada 
juurdepääs liikmesriigi taotluse esitanud asutusele edastatud teabele. Samuti soovitab Euroopa Andmekaitseins
pektor ulatuses, milles peetakse juurdepääsuõiguste ja parandamise piiranguid ettepaneku konkreetses kontekstis 
vajalikuks, täiendada ettepanekut selge ja konkreetse sättega, millega kehtestatakse „piirangute ulatus“ vastavalt 
isikuandmete kaitse üldmääruse artikli 23 lõike 2 punktile c.

Brüssel, 15. veebruar 2018

Euroopa Andmekaitseinspektor

Giovanni BUTTARELLI
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TEAVE LIIKMESRIIKIDELT

Liikmesriikide edastatud teave püügikeelu kehtestamise kohta

(2018/C 120/08)

Kooskõlas nõukogu 20. novembri 2009. aasta määruse (EÜ) nr 1224/2009 (millega luuakse liidu kontrollisüsteem ühise 
kalanduspoliitika eeskirjade järgimise tagamiseks) (1) artikli 35 lõikega 3 on vastu võetud otsus kehtestada püügikeeld 
vastavalt järgmisele tabelile:

Püügikeelu kehtestamise kuupäev ja kellaaeg 1.1.2018

Kestus 1.1.2018–31.12.2018

Liikmesriik Hispaania

Kalavaru või kalavarude rühm BUM/ATLANT

Liik Sinine marliin (Makaira nigricans)

Püügipiirkond Atlandi ookean

Kalalaevade tüüp/tüübid —

Viitenumber 01/TQ120

(1) ELT L 343, 22.12.2009, lk 1.
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V

(Teated)

KONKURENTSIPOLIITIKA RAKENDAMISEGA SEOTUD MENETLUSED

EUROOPA KOMISJON

Eelteatis koondumise kohta

(juhtum M.8770 – Prysmian / General Cable)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 120/09)

1. 28. märtsil 2018 sai Euroopa Komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artiklile 4 vastava teatise kavanda
tava koondumise kohta. Ettevõtja Prysmian S.p.A („Prysmian“, Itaalia) omandab aktsiate või osade ostu teel kontrolli 
ettevõtja General Cable Corporation („General Cable“, USA) üle.

2. Nii Prysmian kui ka General Cable tegelevad kaablite ja kaablisüsteemide tootmise ja müügiga peamiselt energee
tika- ja telekommunikatsioonisektorile.

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda ühinemismääruse 
kohaldamisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud.

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama oma võimalikke märkusi kavandatava toimingu kohta.

Komisjon peab märkused kätte saama kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märkuste juures 
tuleks alati kasutada järgmist viidet:

M.8770 – Prysmian / General Cable

Märkusi võib saata komisjonile elektronposti, faksi või postiga. Kontaktandmed:

e-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

faks +32 22964301

postiaadress:

European Commission
Directorate-General for Competition
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Eelteatis koondumise kohta

(juhtum M.8859 – Viohalco/Koramic/JV)

Võimalik lihtsustatud korras menetlemine

(EMPs kohaldatav tekst)

(2018/C 120/10)

1. 28. märtsil 2018 sai Euroopa Komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artiklile 4 vastava teatise kavanda
tava koondumise kohta.

Teatis puudutab järgmisi ettevõtjaid:

— ElvalHalcor SA (Kreeka), mille üle ettevõtjal Viohalco SA (Belgia) on valitsev mõju;

— NedZink BV (Madalmaad), mille üle ettevõtjal Koramic Holding NV (Belgia) on praegu valitsev mõju.

ElvalHalcor SA ja Koramic Holding NV omandavad ettevõtja NedZink BV üle ühiskontrolli ühinemismääruse artikli 3 
lõike 1 punkti b ja artikli 3 lõike 4 tähenduses.

Koondumine toimub aktsiate või osade ostu teel.

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist:

— Viohalco SA: muu hulgas vask-, alumiinium- ja terasetoodete (eelkõige katusekatte- ja vihmaveesüsteemide vaskele
mendid, katusekattesüsteemide, fassaadide ja vihmaveesüsteemide alumiiniumelemendid ning kihilised teraspaneelid) 
tootmine ja müük ehitustööstusele;

— Koramic Holding NV: investeeringud tööstus- ja kaubandussektoris, kinnisvarainvesteeringud ja -arendus, investeerin
gud börsivälistesse ettevõtjatesse ja varahaldustegevus, katusekatte- ja vihmaveesüsteemide valtsitud tsinkelementide 
tootmine; tsinktooteid toodab peamiselt NedZink BV.

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda ühinemismääruse 
kohaldamisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud.

Tuleb märkida, et käesoleva juhtumi puhul võib olla võimalik kasutada korda, mis on esitatud komisjoni teatises lihtsus
tatud korra kohta teatavate koondumiste menetlemiseks vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 139/2004 (2).

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama oma võimalikke märkusi kavandatava toimingu kohta.

Komisjon peab märkused kätte saama kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märkuste juures 
tuleks alati kasutada järgmist viidet:

M.8859 – Viohalco/Koramic/JV

Märkusi võib saata komisjonile elektronposti, faksi või postiga. Kontaktandmed:

e-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

faks +32 22964301

postiaadress:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1 („ühinemismäärus“).
(2) ELT C 366, 14.12.2013, lk 5.
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PARANDUSED

2018. aasta riigipühade parandus

(Euroopa Liidu Teataja C 8, 11. jaanuar 2018)

(2018/C 120/11)

Leheküljel 14 tabeli kandes „Nederland“

asendatakse „1.1, 1.4, 2.4, 27.4, 10.5, 20.5, 21.5, 25.12, 26.12“

järgmisega: „1.1, 30.3, 1.4, 2.4, 27.4, 10.5, 11.5, 20.5, 21.5, 24.12, 25.12, 26.12, 31.12“.

C 120/24 ET Euroopa Liidu Teataja 6.4.2018





ISSN 1977-0898 (elektrooniline väljaanne)
ISSN 1725-5171 (paberväljaanne)

ET


	Sisukord
	Vastuväidete esitamisest loobumine teatatud koondumise kohta (juhtum M.8834 – Brookfield/Saeta) (EMPs kohaldatav tekst) (2018/C 120/01)
	Vastuväidete esitamisest loobumine teatatud koondumise kohta (juhtum M.8780 – PPF Group / Škoda Transportation / VUKV / JK / Satacoto / Škoda Investment / Bammer Trade) (EMPs kohaldatav tekst) (2018/C 120/02)
	Euroopa Keskpanga arvamus, 2. märts 2018, seoses ettepanekuga Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse kohta, millega muudetakse määrust (EL) nr 1092/2010 finantssüsteemi makrotasandi usaldatavusjärelevalve kohta Euroopa Liidus ja Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu asutamise kohta (CON/2018/12) (2018/C 120/03)
	Euro vahetuskurss 5. aprill 2018 (2018/C 120/04)
	Euro käibemüntide uus rahvuslik külg (2018/C 120/05)
	Euroopa tasandi erakondade ja Euroopa tasandi poliitiliste sihtasutuste ameti otsus, 12. jaanuar 2018, Euroopa Rahvuslike Liikumiste Liidu (Alliance of European National Movements) registreerimise kohta (2018/C 120/06)
	Euroopa Andmekaitseinspektori arvamuse kokkuvõte, mis käsitleb Brüsseli IIa määruse uuesti sõnastamise ettepanekut (2018/C 120/07)
	Liikmesriikide edastatud teave püügikeelu kehtestamise kohta (2018/C 120/08)
	Eelteatis koondumise kohta (juhtum M.8770 – Prysmian / General Cable) (EMPs kohaldatav tekst) (2018/C 120/09)
	Eelteatis koondumise kohta (juhtum M.8859 – Viohalco/Koramic/JV) — Võimalik lihtsustatud korras menetlemine (EMPs kohaldatav tekst) (2018/C 120/10)
	2018. aasta riigipühade parandus (Euroopa Liidu Teataja C 8, 11. jaanuar 2018) (2018/C 120/11)

